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SELETUSKIRI 

1. ETTEPANEKU TAUST 

1.1. Ettepaneku põhjused ja eesmärgid 

2022. aasta detsembris võttis ÜRO Peaassamblee vastu resolutsiooni 77/2441 „Kaasava ja 

tõhusa rahvusvahelise maksukoostöö edendamine Ühinenud Rahvaste Organisatsioonis“. 

Resolutsiooniga käivitus ÜROs valitsustevaheline arutelu kaasava ja tõhusa rahvusvahelise 

maksukoostöö edendamise üle. 2023. aasta augustis avaldas ÜRO peasekretär pärast ÜRO 

liikmesriikide ja sidusrühmadega konsulteerimist aruande,2 milles analüüsiti kõiki 

asjakohaseid rahvusvahelisi õigusakte ja mitmepoolseid kokkuleppeid. Selleks, et suurendada 

ÜRO rolli maksunormide kujundamisel, määrati aruandes kindlaks kolm võimalikku varianti: 

1) õiguslikult siduv mitmepoolne maksuleping; 2) õiguslikult siduv rahvusvahelise 

maksukoostöö raamkonventsioon ning 3) rahvusvahelise maksukoostöö raamistik. Enamik 

ÜRO liikmesriike hääletas 2. variandi poolt, mille ÜRO Peaassamblee võttis lõpuks vastu 

resolutsiooniga 78/2303. 

Resolutsioonis 78/230 rõhutati, et rahvusvahelise maksukoostöö raames tehtavad 

jõupingutused peaksid olema oma lähenemisviisi ja ulatuse poolest universaalsed ning nende 

puhul tuleks arvesse võtta kõikide riikide, eelkõige arenguriikide ja eriolukorras olevate 

riikide erinevaid vajadusi ja suutlikkust. Esimese sammuna loodi resolutsiooniga ajutine 

valitsustevaheline komitee, mille ülesanne oli töötada välja ÜRO rahvusvahelise 

maksukoostöö raamkonventsiooni (edaspidi „raamkonventsioon“) aluspõhimõtted. Pärast 

pingelisi läbirääkimisi võttis peaassamblee resolutsioonis 79/2354 aluspõhimõtted vastu. Teise 

sammuna loodi valitsustevaheline läbirääkimiskomitee, et töötada välja raamkonventsiooni 

õiguslikud vahendid ja saavutada nende osas kokkulepe. 

Raamkonventsiooni aluspõhimõtetes on täpsustatud, et samaaegselt raamkonventsiooniga 

tuleks välja töötada kaks esialgset protokolli. Esimene esialgne protokoll käsitleb piiriüleste 

teenuste osutamisest saadud tulu maksustamist üha digitaalsemaks muutuvas üleilmastuvas 

majanduses, nagu lepiti kokku resolutsioonis 79/235. Teine esialgne protokoll käsitleb 

maksuvaidluste ennetamist ja lahendamist, nagu lepiti kokku valitsustevahelise 

läbirääkimiskomitee korralduslikul koosolekul, mis toimus 3.–6. veebruaril 2025 New 

Yorgis5.  

Resolutsioonis 79/235 on ka täpsustatud, et valitsustevahelise läbirääkimiskomitee töö tuleb 

lõpule viia 2027. aastal, et selle tulemusi saaks arutada ÜRO Peaassamblee 82. istungjärgu 

esimeses veerandis. Valitsustevaheline läbirääkimiskomitee peaks kavakohaselt kohtuma 

2025., 2026. ja 2027. aastal vähemalt kolmel sisulisel istungjärgul aastas. 4.–15. augustil 2025 

toimusid New Yorgis esimene ja teine sisuline istungjärk ning kolmas toimub kavakohaselt 

10.–21. novembril Nairobis. 2026. aastal on sisulised istungjärgud plaanitud toimuma 3.–14. 

augustil New Yorgis ning neist järgmine sisuline istungjärk peaks toimuma 30. novembrist 

                                                 
1 Peaassamblee 30. detsembri 2022. aasta resolutsioon, A/RES/77/244 
2 Peasekretäri aruanne „Kaasava ja tõhusa rahvusvahelise maksukoostöö edendamine Ühinenud Rahvaste 

Organisatsioonis“ A/78/235 
3 Peaassamblee 22. detsembri 2023. aasta resolutsioon, A/RES/78/230. 27 ELi liikmesriiki hääletasid 

resolutsiooni vastuvõtmise vastu.  
4 Peaassamblee 24. detsembri 2024. aasta resolutsioon, A/RES/79/235 
5 Korraldusliku koosoleku aruanne, A/AC.298/3 

https://digitallibrary.un.org/record/3999979?ln=en
https://financing.desa.un.org/document/promotion-inclusive-and-effective-international-tax-cooperation-united-nations-a78235
https://financing.desa.un.org/sites/default/files/2024-01/A.RES_.78.230_English.pdf
https://financing.desa.un.org/sites/default/files/2025-01/GA%20resolution%2079_235.pdf
https://docs.un.org/a/ac.298/3
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kuni 11. detsembrini Nairobis. 2027. aastal toimub kavakohaselt kolm sisulist istungjärku, 

täpsemalt 18.–29. jaanuaril, 26. aprillist 7. maini ja 19.–30. juulil . 

Käesoleva ettepaneku eesmärk on tagada Euroopa Liidu asjakohane osalemine nendel 

läbirääkimistel, kuna seal tulevad arutlusele maksustamisküsimused, mis kuuluvad liidu 

pädevusse. Läbirääkimised peaksid hõlmama ka teatavaid valdkondi, mis kuuluvad Euroopa 

Liidu toimimise lepingu (edaspidi „ELi toimimise leping“) artikli 3 lõike 2 kohaselt liidu 

ainupädevusse.  

Eelkõige on oht, et teine esialgne protokoll maksuvaidluste ennetamise ja lahendamise kohta, 

mille üle praegu läbirääkimisi peetakse, puudutab ELi toimimise lepingu artikli 3 lõike 2 

kohaselt liidu ainupädevusse kuuluvaid küsimusi, eeskätt asjaomaseid ELi õigusakte, mis 

käsitlevad vaidluste lahendamise ja ennetamise menetlusi halduskoostöö raames. ELi 

toimimise lepingu artikli 2 lõikes 1 on sätestatud, et kui aluslepingud annavad liidule teatud 

valdkonnas ainupädevuse, võib õiguslikult siduvaid akte menetleda ja vastu võtta ainult liit 

ning et liikmesriigid võivad seda teha ainult liidu volitusel või liidu õigusaktide 

rakendamiseks.  

Seepärast peaks liidul olema võimalik osaleda läbirääkimistel vähemalt teise esialgse 

protokolli ning raamkonventsiooni selliste elementide üle, mis on protokolliga seotud või 

võivad protokolli mõjutada niivõrd, kuivõrd sellel on toime ELi õigusaktidele.  

Võttes arvesse konkreetset valdkonda, mida läbirääkimised puudutavad, tuleks kindlaks 

määrata praktiline läbirääkimiskord, eelkõige selleks, et tagada tõhus koostöö liidu läbirääkija 

ja liikmesriikide vahel, ilma et see piiraks komisjoni rolli läbirääkijana talle ELi lepingu 

artikliga 17 antud volituste alusel ega ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 4 kohase 

erikomitee rolli. 

1.2. Kooskõla poliitikavaldkonnas praegu kehtivate õigusnormidega 

Kuigi läbirääkimiste täpne ulatus on endiselt ebaselge, osutavad esialgsete protokollide puhul 

kindlaks tehtud teemad sellele, et need võivad kattuda konkreetsete ELi õigusaktidega 

hõlmatud teemade või valdkondadega. See kehtib eelkõige maksuvaidluste ennetamist ja 

lahendamist käsitleva teise esialgse protokolli kohta. Vaidluste lahendamise mehhanisme 

käsitlevas direktiivis (direktiiv (EL) 2017/1852)6 on kehtestatud eeskirjad selliste vaidluste 

kiireks ja tulemuslikuks lahendamiseks, mis tulenevad tulu ja vajaduse korral kapitali 

topeltmaksustamise kaotamist käsitlevate lepingute ja konventsioonide, näiteks kahepoolsete 

maksulepingute ja vahekohtu konventsiooni (90/463/EMÜ) erinevast tõlgendamisest ja 

kohaldamisest. Teise esialgse protokolliga võiks kehtestada samalaadse vaidluste lahendamise 

mehhanismi, mis aitab lahendada topeltmaksustamise juhtumeid ja mõjutab seega liidu 

õigusnormide kohaldamisala. Seetõttu peaks liit läbirääkimistel osalema, tagamaks et ELi 

liikmesriikide maksumaksjatele jääb maksuvaidluste lahendamisel õigus tugineda endiselt 

kehtivatele ELi õigusaktidele. 

Lisaks käsitlevad maksustamisalast halduskoostööd direktiiv 2011/16/EL (edaspidi 

„maksustamisalase halduskoostöö direktiiv“) ja selle hilisemate muudatused7. 

                                                 
6 Nõukogu direktiiv (EL) 2017/1852, 10. oktoober 2017, maksuvaidluste lahendamise mehhanismide 

kohta Euroopa Liidus. 
7 Nõukogu direktiiv 2011/16/EU, 15 veebruar 2011; Nõukogu direktiiv 2014/107/EU, 9. detsember 2014 

(DAC2); Nõukogu direktiiv (EL) 2015/2376, 8. detsember 2015 (DAC3); Nõukogu direktiiv (EL) 

2016/881, 25. mai 2016 (DAC4); Nõukogu direktiiv (EL) 2016/2258, 6. detsember 2016 (DAC5); 

 

https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2017/1852/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0016-20240101
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX:32014L0107
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX:32015L2376
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX%3A32016L0881
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX%3A32016L0881
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX%3A32016L0881


 

ET 3  ET 

Maksustamisalase halduskoostöö direktiivis on kehtestatud normid ja menetlused 

liikmesriikide pädevate asutuste vaheliseks tihedaks koostööks otsese maksustamise 

valdkonnas. Sellega luuakse ühtlustatud raamistik, mis võimaldab liikmesriikidel üksteist 

teabevahetuse ja muude tõhustatud koostöö vormide kaudu abistada. Maksustamisalase 

halduskoostöö direktiiviga ette nähtud koostöövahendid võivad aidata maksuvaidlusi 

ennetada ja lahendada. Seega võivad tulevased ÜRO eeskirjad kuuluda juba liidu õigusega 

hõlmatud valdkonda. 

Eespool toodut arvesse võttes peaksid läbirääkimised maksuvaidluste ennetamist ja 

lahendamist käsitleva teise esialgse protokolli üle tagama, et kokkulepitud sätted on kooskõlas 

ELi õigusega. Seepärast esitatakse käesolev soovitus nõukogule vastavalt ELi toimimise 

lepingu artiklile 218, et saada luba ELi osalemiseks läbirääkimistel ning koostada 

läbirääkimisjuhised, milles keskendutakse teisele esialgsele protokollile ja kõigile neile 

raamkonventsiooni sätetele, mis on seotud teises esialgses protokollis esitatud meetmetega või 

mõjutavad neid. 

Lisaks on eespool nimetatud aluspõhimõtete8 kohaselt raamkonventsiooni üldeesmärk „luua 

kaasav, õiglane, läbipaistev, tõhus, võrdsetel alustel toimiv ja tulemuslik rahvusvaheline 

maksusüsteem“. Võimalikud kohustused peaksid hõlmama selliste küsimuste käsitlemist nagu 

i) maksustamisõiguste õiglane jaotamine, sealhulgas hargmaiste ettevõtete õiglane 

maksustamine, ii) võitlus maksudest kõrvalehoidmise ja maksustamise vältimise vastu 

varakate üksikisikute seas ja nende tegelik maksustamine asjaomastes liikmesriikides ning iii) 

tõhus vastastikune haldusabi maksuküsimustes, sealhulgas läbipaistvuse ja maksualase 

teabevahetusega seoses. Läbirääkimiste käigus võivad need teemad laieneda ka muudele 

küsimustele või valdkondadele, mis võivad mõjutada või muuta muude ühiste (ELi) normide 

kohaldamisala vastavalt ELi toimimise lepingu artikli 3 lõikele 2. Sel juhul tuleb läbi vaadata 

ELi osalemist käsitlevate läbirääkimisjuhiste kohaldamisala ja seda vastavalt kohandada. 

2. ÕIGUSLIK ALUS, SUBSIDIAARSUS JA PROPORTSIONAALSUS 

2.1. Menetlusõiguslik alus 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 218 lõikes 3 on sätestatud, et kui kavandatav leping ei 

ole seotud eranditult või peamiselt ühise välis- ja julgeolekupoliitikaga, esitab komisjon 

nõukogule soovitused. Nõukogu võtab vastu otsuse, millega antakse luba alustada 

läbirääkimisi ja nimetatakse liidu läbirääkija või liidu läbirääkimisrühma juht.  

ELi toimimise lepingu artikli 218 lõikes 4 on sätestatud, et nõukogu võib anda läbirääkijale 

läbirääkimisjuhiseid ja määrata läbirääkijaga konsulteerimiseks erikomitee. 

ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 8 teise lõigu kohaselt teeb nõukogu otsuse ühehäälselt, 

kui leping hõlmab valdkonda, mille puhul liidu õigusakti vastuvõtmisel on nõutav ühehäälsus, 

samuti juhul, kui sõlmitakse assotsiatsieerimislepingud.  

Komisjon soovitab anda loa pidada liidu nimel läbirääkimisi ÜRO rahvusvahelise 

maksukoostöö raamkonventsiooni ja sellega seotud teise esialgse protokolli (mis käsitleb 

maksuvaidluste ennetamist ja lahendamist) üle. Komisjon nimetatakse läbirääkijaks. 

                                                                                                                                                         
Nõukogu direktiiv (EL) 2018/822, 25. mai 2018 (DAC6); Nõukogu direktiiv (EL) 2021/514, 

22. märts 2021 (DAC7); Nõukogu direktiiv (EL) 2023/2226, 17. oktoober 2023 (DAC8) ning 

ST/6845/2025, vastu võetud 11. märtsil 2025 (DAC9). 
8 A/AC.298/2 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32018L0822
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/ALL/?uri=CELEX:32021L0514
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32023L2226
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CONSIL%3AST_6845_2025_INIT
https://financing.desa.un.org/document/terms-reference-united-nations-framework-convention-international-tax-cooperation
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Kavandatud otsuse (millega antakse luba pidada liidu nimel läbirääkimisi ÜRO 

rahvusvahelise maksukoostöö raamkonventsiooni ja selle teise esialgse protokolli üle) 

menetlusõiguslik alus on ELi toimimise lepingu artikli 218 lõiked 3 ja 4 ning ELi toimimise 

lepingu artikli 218 lõike 8 teine lõik. 

2.2. Materiaalõiguslik alus  

Läbirääkimiste sisu hõlmab maksustamisvaldkonda ja võib puudutada kas otsese või kaudse 

maksustamise küsimusi. Õiguslik alus peaks seega olema ELi toimimise lepingu artiklid 113 

ja 115.  

2.3. Läbirääkija valik 

Kuna kavandatav leping hõlmab ainult muid küsimusi kui ühise välis- ja julgeolekupoliitika 

küsimused, tuleb ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 3 kohaselt määrata läbirääkijaks 

komisjon. 

2.4. Liidu pädevus  

Nagu eespool selgitatud, võivad läbirääkimised teise esialgse protokolli üle hõlmata nii 

jagatud pädevust kui ka ainupädevust.  

2.5. Subsidiaarsus (ainupädevusse mittekuuluva valdkonna puhul)  

Mõned raamkonventsiooni ja selle kahe esialgse protokolli üle peetavate läbirääkimiste 

võimalikud valdkonnad võivad kuuluda liidu ainupädevusse. Seetõttu tuleks ELi neil 

läbirääkimistel osaleda niivõrd, kui seda on vaja, et tagada liidu õiguse järgimine. 

2.6. Proportsionaalsus 

Käesolev algatus ei lähe kaugemale sellest, mis on vajalik seatud poliitiliste eesmärkide 

saavutamiseks. Kõne all on soovitus anda komisjonile volitused osaleda rahvusvahelise 

lepingu elementide üle peetavatel läbirääkimistel niivõrd, kuivõrd need hõlmavad ka liidu 

ainupädevusse kuuluvaid küsimusi.  

Käesolev otsus ei piira aluslepingutes määratletud pädevuse jaotust liidu ja selle 

liikmesriikide vahel ega mis tahes hilisemat otsust konventsiooni liidu nimel allkirjastamise, 

sõlmimise või ratifitseerimise kohta. Samuti ei tohiks käesolev otsus piirata liidu võimet 

pidada muudel juhtudel läbirääkimisi üksnes jagatud pädevusse kuuluvate küsimuste üle, kui 

selleks on antud luba vastavalt ELi toimimise lepingu artiklis 218 sätestatud asjakohasele 

menetlusele, nagu on ette nähtud Euroopa Kohtu praktikas. 

2.7. Vahendi valik 

Käesolev nõukogu otsuse soovitus esitatakse kooskõlas ELi toimimise lepingu artikli 218 

lõigetega 3 ja 4, millega nähakse ette, et nõukogu võtab vastu otsuse, millega antakse luba 

alustada läbirääkimisi ja nimetatakse liidu läbirääkija. Nõukogu võib anda läbirääkijale ka 

läbirääkimisjuhiseid. Käesolevas soovituses esitatud eesmärgi saavutamiseks ei ole võimalik 

kasutada muud õiguslikku vahendit. 

3. JÄRELHINDAMISE, SIDUSRÜHMADEGA KONSULTEERIMISE JA MÕJU 

HINDAMISE TULEMUSED 

3.1. Praegu kehtivate õigusaktide järelhindamine või toimivuse kontroll 

Ei kohaldata. 
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3.2. Konsulteerimine sidusrühmadega 

Ei kohaldata. 

3.3. Eksperdiarvamuste kogumine ja kasutamine 

Komisjon võttis läbirääkimiste ettevalmistamisel arvesse seisukohti, mida liikmesriikide 

eksperdid väljendasid asjaomastes nõukogu töörühmades peetud aruteludel. 

3.4. Mõjuhinnang 

Ei kohaldata. 

3.5. Õigusnormide toimivus ja lihtsustamine 

Ei kohaldata. 

3.6. Põhiõigused 

Läbirääkimised hõlmavad tõenäoliselt valdkondi või küsimusi, mis võivad kujutada endast 

sekkumist põhiõigustesse, sealhulgas maksumaksjate põhiõigustesse, nagu isikuandmete 

kaitse, õigus olla ära kuulatud ja õigus heale haldusele. Sätted, mille üle läbirääkimisi 

peetakse, võivad põhjustada sekkumist näiteks õigusesse eraelu puutumatusele ja 

isikuandmete kaitsele. Euroopa Liidu nimel läbirääkimistel osalemine peaks tagama, et 

lõpptulemus ei sea ohtu põhiõiguste kaitse taset liidus.  

4. MÕJU EELARVELE 

Mõju liidu eelarvele puudub.  

5. MUU TEAVE 

5.1. Rakenduskavad ning järelevalve, hindamise ja aruandluse kord 

Läbirääkimised peaksid kestma 2025. aastast kuni 2027. aasta lõpuni, võimalusega 

läbirääkimisi vajaduse korral pikendada. Pärast õigusaktide lõplikku viimistlemist võib 

raamkonventsioonile ja selle esialgsele protokollile alla kirjutada ja need sõlmida. Algatusega 

tehakse ettepanek jätkata avatud, kaasavat ja läbipaistvat läbirääkimisprotsessi. 
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Soovitus: 

NÕUKOGU OTSUS, 

millega antakse luba pidada Ühinenud Rahvaste Organisatsioonis läbirääkimisi lepingu 

üle, mis käsitleb Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni rahvusvahelise maksukoostöö 

raamkonventsiooni teist esialgset protokolli ja kõiki raamkonventsiooni sätteid, mis on 

selle protokolliga seotud või mõjutavad seda 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikleid 113 ja 115 koostoimes 

artikli 218 lõigete 3 ja 4 ning artikli 218 lõike 8 teise lõiguga, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni soovitust  

ning arvestades järgmist: 

(1) 24. detsembril 2024. aasta võttis ÜRO Peaassamblee vastu resolutsiooni 79/235 

kaasava ja tõhusa rahvusvahelise maksukoostöö edendamine Ühinenud Rahvaste 

Organisatsioonis9. Resolutsioonis kehtestatakse Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 

rahvusvahelise maksukoostöö raamkonventsiooni (edaspidi „raamkonventsioon“) 

aluspõhimõtted. Samuti loodi resolutsiooniga liikmesriikide juhitav avatud 

valitsustevaheline läbirääkimiskomitee, kelle ülesanne oli töötada aluspõhimõtetele 

tuginedes välja üheaegselt nii raamkonventsioon kui ka selle kaks esialgset protokolli.  

(2) Liit on vastu võtnud ühised eeskirjad küsimustes, mida võidakse maksuvaidluste 

ennetamist ja lahendamist käsitlevas teiseesialgses protokollis käsitleda. Need 

eeskirjad hõlmavad eelkõige vaidluste lahendamise mehhanisme10 ja halduskoostööd 

otsese maksustamise küsimustes11. Kuna teine esialgne protokoll hõlmab küsimusi, 

                                                 
9 Peaassamblee resolutsioon A/RES/79/235  
10 Nõukogu 10. oktoobri 2017. aasta direktiiv (EL) 2017/1852 maksuvaidluste lahendamise mehhanismide 

kohta Euroopa Liidus (ELT L 265, 14.10.2017, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1852/oj). 
11 Nõukogu 15. veebruari 2011. aasta direktiiv 2011/16/EL maksustamisalase halduskoostöö kohta ja 

direktiivi 77/799/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 64, 11.3.2011, lk 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/16/2024-01-01); nõukogu 9. detsembri 2014. aasta direktiiv 

2014/107/EL, millega muudetakse direktiivi 2011/16/EL seoses kohustusliku automaatse 

teabevahetusega maksustamise valdkonnas (DAC2) (ELT L 359, 16.12.2014, lk 1–29, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/107/oj); nõukogu 8. detsembri 2015. aasta direktiiv (EL) 2015/2376, 

millega muudetakse direktiivi 2011/16/EL seoses kohustusliku automaatse teabevahetusega 

maksustamise valdkonnas (DAC3) (ELT L 332, 18.12.2015, lk 1–10, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2376/oj); nõukogu 25. mai 2016. aasta direktiiv (EL) 2016/881, 

millega muudetakse direktiivi 2011/16/EL seoses kohustusliku automaatse teabevahetusega 

maksustamise valdkonnas (DAC4) (ELT L 146, 3.6.2016, lk 8–21, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2016/881/oj); nõukogu 25. mai 2016. aasta direktiiv (EL) 2016/881, millega 

muudetakse direktiivi 2011/16/EL seoses kohustusliku automaatse teabevahetusega maksustamise 

valdkonnas (DAC5) (ELT L 146, 3.6.2016, lk 8–21, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2016/881/oj); 

nõukogu 25. mai 2018. aasta direktiiv (EL) 2018/822, millega muudetakse direktiivi 2011/16/EL seoses 

kohustusliku automaatse teabevahetusega maksustamise valdkonnas aruantavate piiriüleste skeemide 

puhul (DAC6) (ELT L 139, 5.6.2018, lk 1–13, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2018/822/oj); nõukogu 

22. märtsi 2021. aasta direktiiv (EL) 2021/514, millega muudetakse direktiivi 2011/16/EL 

maksustamisalase halduskoostöö kohta (DAC7) (ELT L 104, 25.3.2021, lk 1–26, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2021/514/oj); nõukogu 17. oktoobri 2023. aasta direktiiv (EL) 2023/2226, 

 

https://financing.desa.un.org/sites/default/files/2025-01/GA%20resolution%2079_235.pdf
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1852/oj
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mis kuuluvad Euroopa Liidu toimimise lepingu (ELi toimimise leping) artikli 3 lõike 2 

kohaselt liidu ainupädevusse, peaks liit osalema läbirääkimistel teise esialgse 

protokolli ja nende raamkonventsiooni sätete üle, mis on seotud teise esialgse 

protokolliga või mõjutavad seda. Seetõttu on komisjonile adresseeritud 

läbirääkimisjuhised lisatud käesolevale otsusele. 

(3) Raamkonventsiooni aluspõhimõtetes on osana võetavatest kohustustest ette nähtud ka 

maksuvaidluste tulemuslik ennetamine ja lahendamine. Pidades silmas vajadust 

kooskõlastada selles valdkonnas raamkonventsiooni ja teise esialgse protokolli eri 

sätteid, peaks liit osalema raamkonventsiooni üle peetavatel läbirääkimistel niivõrd, 

kuivõrd need puudutavad küsimusi, mis on teise esialgse protokolli seisukohast 

olulised või mõjutavad seda. 

(4) Kuna läbirääkimised on alles algusjärgus, ei ole raamkonventsiooni ja selle esimese 

esialgse protokolli (piiriüleste teenuste maksustamise kohta) täpne kohaldamisala veel 

teada. Kuna läbirääkimiste käigus võidakse kindlaks määrata täiendavaid küsimusi või 

valdkondi, mis võivad mõjutada liidu õigusnorme või muuta nende kohaldamisala, või 

mis võivad tõenäoliselt mõjutada siseturu rajamist ja selle nõuetekohast toimimist, 

peab liit nendel läbirääkimistel osalema. Seetõttu võib läbirääkimisjuhiseid 

läbirääkimiste arengust olenevalt muuta ja kohandada, et hõlmata nii esimese esialgse 

protokolliga kui ka raamkonventsiooni sätetega seotud küsimusi. 

(5) Kooskõlas lojaalse koostöö põhimõttega peavad komisjon ja liikmesriigid tegema 

läbirääkimiste käigus tihedat koostööd, sealhulgas korrapäraste kontaktide kaudu 

liikmesriikide tehniliste ekspertide ja nende esindajatega New Yorgis, Nairobis või 

muudes ÜRO ruumides, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Komisjonile antakse luba osaleda liidu nimel Ühinenud Rahvaste Organisatsioonis peetavatel 

läbirääkimistel lepingu üle, milles käsitletakse teist esialgset protokolli maksuvaidluste 

ennetamise ja lahendamise kohta, mis on Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni rahvusvahelise 

maksukoostöö raamkonventsiooni (edaspidi „raamkonventsioon“) lahutamatu osa, ning kõiki 

raamkonventsiooni sätteid, mis on selle protokolliga seotud või mõjutavad seda.  

Artikkel 2 

Läbirääkimisi peetakse käesoleva otsuse lisas esitatud nõukogu läbirääkimisjuhiste kohaselt. 

Artikkel 3 

Käesolevaga nimetatakse komisjon liidu läbirääkijaks. 

                                                                                                                                                         
millega muudetakse direktiivi 2011/16/EL maksustamisalase halduskoostöö kohta (DAC8) 

(ELT L, 2023/2226, 24.10.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2023/2226/oj) ning nõukogu 

14. aprilli 2025. aasta direktiiv (EL) 2025/872, millega muudetakse direktiivi 2011/16/EL 

maksustamisalase halduskoostöö kohta (DAC9) (ELT L, 2025/872, 6.5.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2025/872/oj). 
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Artikkel 4 

Läbirääkimiste käigus konsulteeritakse ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 4 kohase 

erikomiteega ning läbirääkimisi peetakse kooskõlas käesoleva otsuse lisas esitatud 

läbirääkimisjuhistega, võttes arvesse mis tahes hilisemaid juhiseid, mida nõukogu võib 

komisjonile anda. 

Artikkel 5 

Käesolev otsus on adresseeritud komisjonile. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 


	1. ETTEPANEKU TAUST
	1.1. Ettepaneku põhjused ja eesmärgid
	1.2. Kooskõla poliitikavaldkonnas praegu kehtivate õigusnormidega

	2. ÕIGUSLIK ALUS, SUBSIDIAARSUS JA PROPORTSIONAALSUS
	2.1. Menetlusõiguslik alus
	2.2. Materiaalõiguslik alus
	2.3. Läbirääkija valik
	2.4. Liidu pädevus
	2.5. Subsidiaarsus (ainupädevusse mittekuuluva valdkonna puhul)
	2.6. Proportsionaalsus
	2.7. Vahendi valik

	3. JÄRELHINDAMISE, SIDUSRÜHMADEGA KONSULTEERIMISE JA MÕJU HINDAMISE TULEMUSED
	3.1. Praegu kehtivate õigusaktide järelhindamine või toimivuse kontroll
	3.2. Konsulteerimine sidusrühmadega
	3.3. Eksperdiarvamuste kogumine ja kasutamine
	3.4. Mõjuhinnang
	3.5. Õigusnormide toimivus ja lihtsustamine
	3.6. Põhiõigused

	4. MÕJU EELARVELE
	5. MUU TEAVE
	5.1. Rakenduskavad ning järelevalve, hindamise ja aruandluse kord


		2025-10-06T08:14:20+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



